
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 

718.424.5400ext110 
MONDAY - FRIDAY 

9AM - 5PM 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG 

 

REV. LUIS LAVERDE 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 
REV. MR. DANIEL MAGANA 

PARISH DEACON 
 

REV. RUSSELL GOVERNALE 
WEEKEND ASSISTANT 

 
SR. LUCY MENDEZ, PCM 

FAITH FORMATION COORDINATOR 
 

MS. ANGELICA TAVERAS 
YOUTH MINISTER 

 
MS. EVELYN SANCHEZ 

ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

SATURDAY 
5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 星期二 
6:30 PM CHINESE (中文) 

CHAPEL\ 小圣堂 

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

THURSDAY 
& FRIDAY 
2PM - 7PM 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL （小圣堂） - ITHACA ST 

 

SUNDAY - 主日     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE（中文） 
 

 

CONFESSIONS 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

 

办告解时间 
主日 12:45PM-1:15PM 
星期二 5:45PM-6:15PM 
每台弥撒前半个小时 

“We are the Roman  
Catholic Community  

of Saint Bartholomew Church 
“No matter who you are,   

no matter what you’ve done,  
 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

圣巴尔多禄茂堂区  



3 R D  S U N DAY  I N  O R D I N A RY  T I M E  -  JA N UA RY  2 1 ,  2 0 2 4  

9:00AM Talento Family 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

For the people 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Angela y Jose Henrique Hurtado 
Lucila Pilar Izaguirre Pastor 
Juan Lujan Gamboa 
Manuel Ruiz Cubas 
Wilfredo Fuentes 
Segundo Acuy Chang 
Lily Chang Wong 
Oi Siu Wong de Chang 
Samuel Juarez Campos 

 

JANUARY 21, 2024 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Jeanine y Thomas O’Malley 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

For the people 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Antoinette O’Reilly 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Alvaro Granada 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

For the people 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

German Tapias Flores 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Marcial Roldan 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Neusa C. Moorjani 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Guzmaro Vigo 
 

JANUARY 20, 2024 

Monday, January 22 
11:15 AM  Deceased members of  

the Espiritu Family and Talento Family 
           6:30 PM Por los Feligreses 

 
Tuesday, January 23 

11:15 AM  For the People 
    6:30 PM  Por los Feligreses 

7 PM CHINESE MASS For the People  
 

Wednesday, January 24 
             11:15 AM  For the People 

          6:30 PM  Augusto Dominguez 
 

Thursday, January 25 
             11:15 AM  Marina Fuentes 

   6:30 PM  Galo Oswaldo Tobar Sánchez 
 

Friday, January 26 
             11:15 AM  Jordan Martin 

   6:30 PM  Por los Feligreses 
 

Saturday, January 27 
9:00 AM  Susana Francisco 

Sanctuary  
Candle 

In Thanksgiving 
OPHELIA PARLIT 

 
 
 
 

Altar  
Candles  

In Thanksgiving 
REMEDIOS LEYNES 

 
 
 
 

Bread  
& Wine 

In Thanksgiving 
CONNIE OGATIS 

 
In Thanksgiving 

SHAOMIN HUANG 
 

Sanctuary 
 Orchids 

In Thanksgiving 
Trina Melloy 

  
 

JANUARY 14, 2024  
1ST COLLECTION: $14,274,  

MONTHLY: $5,540 

PARISH CHRISTMAS 
GIFT: $68,473 



JOIN US FOR OUR ANNUAL 
 
 
 
 

CELEBRATION! 
 

TUESDAY, FEBRUARY 13 
12PM HEAFEY HALL 

 

FOOD • MUSIC • DANCING 
PICTURES • DRINKS AND MUCH MORE! 

 
TICKETS AVAILABLE IN THE PARISH OFFICE! 



 
 
 
 
 
 
 
 

VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear  
confession,  and celebrate the Sacrament of the 

Sick.   Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitar a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.   
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

EXPOSITION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

We will have adoration of the  
Blessed Sacrament from after the 
11:15am mass (approx. 11:45 am)  

until benediction at 6:15pm  
(before the 6:30pm Spanish mass.   

Come and rest awhile  
and pray before Jesus.  

 

EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO SACRAMENTO  

Tendremos adoración del Santísimo  
Sacramento desde después de la misa de 

las 11:15 am (aprox. 11:45am)  
hasta la bendición a las 6:15pm  

(antes de la Misa 6:30pm español).  
Ven a descansar un rato  

y a orar delante de Jesús. 

 
 
 

 

FAMILY NIGHT 
this is an opportunity for children and their parents to 
come together and grow in their faith.  It helps unite 
families and opens new lines of communication by 
putting Jesus in the center of the family.  These nights 
are offered on the first and third Thursday of the 
month in Spanish and the 4th Tuesday of the month in 
English.  They take place from 7 pm to 8 pm in the 
main church. All families are welcome. Next encounter 
evenings: 

TUESDAY, JANUARY 23, 7PM—ENGLISH 
 

 

NOCHES FAMILIARES 
esta es una oportunidad para que los niños y sus pa-
dres se reúnan y crezcan en su fe. Ayuda a familias 
unidas y abre nuevas vías de comunicación poniendo a 
Jesús en el centro de la familia. Estas noches se ofre-
cen el primer y tercer jueves del mes en español y el 
cuarto martes del mes en inglés. Se llevan a cabo de 
7pm a 8pm en la iglesia principal. Todas las familias 
son bienvenidas. Próximos encuentros por la noche: 

MARTES 16 DE ENERO, 7PM - ESPAÑOL 

END OF THE YEAR TAX STATEMENTS  
Tax statements are ready to be distributed. If you’d like to 

receive yours please scan the QR code or visit the website to 
fill out the request form.  

 

DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE AÑO 
Las declaraciones de impuestos están listas para ser  

distribuidas. Si desea recibir el suyo, escanee el código QR  
o visite el sitio web para completar el formulario de solicitud. 



ASH WEDNESDAY / MIERCOLES DE CENIZAS 

FEBRUARY 14, 2024 

 MISAS / MASSES  
CHURCH / IGLESIA 

 

7 AM - ESPAÑOL /SPANISH 

9 AM - ENGLISH / INGLES 

11:15 AM - ENGLISH / INGLES 

3 PM - ESPAÑOL /SPANISH 

5 PM - ENGLISH / INGLES 

6:30 PM - ESPAÑOL /SPANISH 

6:30 PM - CHINESE CHAPEL 

8:30PM - BILINGUAL / BILINGUE 

ST BART’S  
INDONESIAN MASS 

IS CELEBRATED  
ON THE  4TH SUNDAY  

THE NEXT MASS  JANUARY 28,  
AT 3PM IN THE CHAPEL 

ST BART’S 
FILIPINO MASS  

IS CELEBRATED  
ON THE  3RD SATURDAY  

THE NEXT MASS  JANUARY 20,  
AT 5PM IN THE CHAPEL 

ST BART’S  
BURMESE MASS 

IS CELEBRATED  
ON THE  1ST SUNDAY  

THE NEXT MASS  FEBRUARY 4,  
AT 5PM IN THE CHAPEL 



For information on Baptisms 
please pick up a brochure  

from the church entrance or  
SCAN THE QR CODE  

 

Para obtener información sobre 
los bautismos, recoja un folleto  

en  la entrada de la iglesia o  
ESCANEE EL CÓDIGO QR  



 圣方济各沙雷氏（St. Francis de Sales）主教圣师、圣母

往见会副会祖 方济于1567年8月21日出生于法国的撒窝

(Savoy)。 1602年被祝圣为日内瓦主教，他贡献自己的

一生，为求已接受基督新教（加尔文教派）的沙布莱省

（Le Chablais）的民众，重返天主教信仰。借着多方面

的活动，他教导所有的基督信徒，都能获取适合各自行

业的灵修。他全心履行作为牧者的职责，以简朴的心去

接待简朴的人，与基督新教徒讨论神学观点，将「入德

之门」介绍给愿意为基督服务的人，向他们介绍天主爱

的秘密，细心地让平信徒能度灵修生活，使虔敬的生活

变得愉快及渴求的。他善用文字媒体，推介文化，以爱

心及谦卑的智慧来接待每一个人。 他于1622年12月28

日在法国里昂去世，于1665年被册封为圣人。教宗庇护

九世于1877年宣称他为「教会圣师」，更于1923年正式

宣称他为公教传播工作者及作家的主保。 圣若望鲍思

高神父从这位圣人的「牧民爱德」及「福音的仁爱及忍

耐」，选择了他作为他从事青年工作事业的模范及保护

者。在庆祝他诞辰四百周年之际，教宗保禄六世颁赠给

他「天主之爱的圣师」。 
  

St. Francis de Sales, Bishop and Doctor and Vice-President 
of the Visitation of Mary, was born on August 21, 1567 in 
Savoy, France. Ordained Bishop of Geneva in 1602, he  
devoted his life to bringing the people of Le Chablais, who 
had accepted Protestantism (Calvinism), back to the  
Catholic faith. Through his many activities, he taught all 
Christians that they could acquire spiritual practices  
suitable for their respective professions. He wholeheartedly 
performed his duties as a pastor, received simple people 
with a simple heart, discussed theological views with 
Protestants, introduced the "door of virtue" to those who 
were willing to serve Christ, and introduced them to the 
love of God. The secret, carefully, enables the laity to live a 
spiritual life, making a pious life enjoyable and desirable. 
He makes good use of written media to promote culture 
and receives everyone with love and humble wisdom. He 
died in Lyon, France, on December 28, 1622, and was  
canonized as a saint in 1665. Pope Pius IX declared him a 
"Doctor of the Church" in 1877, and in 1923 officially  
declared him the patron of Catholic communicators and 
writers. Father St. John Bosco chose this saint as his model 
and protector in his youth work for his "pastoral charity" 
and "evangelical charity and patience". On the occasion of 
the 400th anniversary of his birth, Pope Paul VI awarded 
him the title "Doctor of God's Love". 

为什么称玛利亚为天主之母昵? 玛利亚是人，当然她不能产

生耶稣的天主性，我们称她为天主之 母，是因为她产生耶稣

的人性:而耶稣只是一位(天主圣子)，只是 一个「我」，因此

产生耶稣「这个我」的母亲，该称为天主的母亲· 好像我们的

母亲，不是产生我们的 灵魂，只是产生我们的肉体;可是 我

们灵魂和肉体结成一位’一个我’所以我们称自己的母亲为

「我的 母亲」，不称她为「肉体的母亲」。 玛利亚是童贞

女，何以要和人订婚呢?因为当时犹太是不许女 子守贞不嫁

的:又因当时的人不会明了天主降生的奥迹，所以该保护 玛利

亚和她圣子的名誉;而且天主降生，愿意活在一神圣家庭里。

这 一神圣的家庭，也需有人扶养;圣若瑟当时也有志守贞不

婚，他在圣 家里负起了保护耶稣玛利亚、养育圣家的责任，

因此称为耶稣的鞠养 父。  

Why is Mary called the Mother of God? Mary is a human being, 

and of course she cannot produce the divinity of Jesus. We call 

her the Mother of God because she produces the humanity of 

Jesus: and Jesus is only one (the Holy Spirit of God). Son), is just a 

"I", so the mother who gave birth to the "I" of Jesus should be 

called the Mother of God. Just like our mother does not give 

birth to our soul, but only our body; but our soul and body are 

formed One 'one', so we call our mother "my mother", not 

"physical mother". Mary was a virgin, so why did she want to be 

engaged? Because women in Judea at that time were not  

allowed to remain chaste and unmarried. And because people at 

that time did not understand the mystery of God’s birth, Mary 

and her Son should be protected. reputation; and God was born 

to live in a holy family. This holy family also needed someone to 

support it; St. Joseph was also determined to remain celibate at 

that time. He took on the responsibility of protecting Jesus and 

Mary and raising the Holy Family in the Holy Family, so he was 

called the adoptive father of Jesus. 

圣巴尔多禄茂堂区  
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!

American 
Academics LLC
Private Tutoring for Math &
ELA--grades K-12 & College.

We Make House Calls. Reasonable Prices.
Clases particulares 

de Matemáticas y íngles.
Vamos a domicillo.

Precios razonables.

CALL: (347) 684-4751
www.americanacademics.org


